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L'expulsió dels moriscs de Dénia 

 

L'expulsió dels moriscs, que tan profunt significat hauria de tindre per a Dénia i el seu port, 

va ser una decisió política que, tant en la seua gestió com en la seua posterior organisació, va 

tindre múltiples implicacions que varen afectar a la majoria dels territoris que conformaven 

les possessions de la monarquia Hispana en l’any de 1609. 

En un moment en que el govern impost pel duc de Lerma començava a donar els seus 

primers signes de debilitat, l'expulsió dels moriscs se presentaria com la gran aposta d'aquella 

nova política, que tenia molts signes d'una fugida cap a avant.  

El vell problema de la vivència dels moriscs en el territori va tornar a carregar-se aixina de 

contingut, en un moment d'especial transcendència política. Acceptat l'expedient del desterro, 

calia dissenyar una estratègia que permetera afrontar en solvència el proyecte per al qual 
acabà per decidir-se la participació de totes les forces militars disponibles en la península 

ibèrica i l'espai mediterràneu.  

Estes decisions serien perfilades en una important sessió del Consell d'Estat, celebrada el 4 
d'abril de 1609, i supongué la més important de les empreses portades a terme per l'única 

monarquia que era garant de la cristiandat. L'expulsió era una gran resposta ideològica que 

havia de reportar un nou prestigi i reputació a la mateixa monarquia i l'aposta personal de 

Felip III i el seu valgut el duc de Lerma. 

L'elecció de Dénia com a port d'embarcament per a l'eixida dels moriscs, va tindre sense 

dubte un efecte fonamental en l'influència eixercida pel duc de Lerma.  

Baix el govern del que fora quint marqués, esta vila havia experimentat un important 

desenroll gràcies al patronat eixercitat pel duc. Per esta raó no és d'estranyar l'inclusió de 

Dénia com a punt d'embarc dels moriscs. 

Pero lo cert és que el port de Dénia contava en una série de característiques gens comunes en 
la costa valenciana, que feya d'ell un dels pocs enclavaments en els que realment es podia 

eixecutar en garantia els plans que la monarquia estava traçant. 
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“La Perla” fàbrica de conserves i dolços de Dénia 

 

Era rar que en una Dénia tan 
mamprenedora no se'ls haguera 

ocorregut, que en una comarca que 

produïa tan exquisites fruites i 
hortalices, no es creara una fàbrica de 

conserves. Pero llavors va aparéixer 

la fàbrica de conserves “La Perla”, 

fundada en 1902 baix la raó social de R. M. Arripache i no varen tardar gens en que les seues 
exquisites conserves obtingueren el favor del públic en tota Espanya, i particularment en les 

dos Castelles. Els propietaris d'esta fàbrica, emplaçada en una bella finca de recreació 

rodejada d'una frondosa horta, no eren fabricants de professió i eren aliens en els assunts 
mercantils, solament s'havien fixat fins al present, en estudiar la teoria i els mijos més 

eficaços per a produir conserves de primera calitat i guanyar-se la confiança del consumidor 

per lo bo i barat dels seus artículs. 

Eren dos notes que distinguien ad esta fàbrica de l'immensa majoria de les similars: una 

esmerada elecció de fruites i hortalices i la cura i neteja en totes les operacions de fabricació. 

Els artículs exposts a la venda estaven dividits en tres classes: 

1ª Vegetals, que comprenia: els pimentons morrongos, la tomata natural, els pésols, les 
carchofes, els fesols, les cols de Brusseles i tres conserves mixtes: titaina valenciana, fritada i 

menestra. 

2ª Fruites al natural: bresquilla, peres, pruna, albercocs i raïm moscatell.  

3ª Fruites en almibre: albercocs, sorolles, prunes, fraules, guindes, bresquilles, codonys, 

peres, i raïm moscatell.  

Per a la confecció d'estes conserves, “La Perla” utilisava exclusivament fruites i hortalices de 
la regió, collides dels horts de la casa o contractades directament en els llauradors en els 

mateixos punts de producció. Es podia dir que passaven directament des de la terra a la 

fàbrica en el mateix dia, conservant en tota la seua integritat la frescura i la suavitat, la qual 
cosa constituïa una immensa ventaja per a la posterior calitat dels productes conservats i per 

a l'economia en el seu preu. És per açò per lo que en la fàbrica de Dénia resultaven 

insignificant les pèrdues pels productes en mal estat que no tots els fabricants tenien la virtut 

de rebujar. Com a especialitat d'esta casa devem destacar el raïm moscatell en almibre sense 
os ni pell, la carn del codony, en fruits triats i sucre blanc de calitat superior. També es poden 

considerar especialitats de la casa, les conserves de pimentons morrongos. En “La Perla” els 

forns especials per a torrar-los es prenien a titul supletori, puix havien segut reemplaçats per 
un aparat especial, construït segons les instruccions del director de la fàbrica, i en el qual els 

pimentons es torraven en millors condicions, resultant més sancers i turgents. Açò va donar a 

la marca “La Perla” unes referències mereixcudes i aixina ho varen verificar els 

almagasenistes i comerciants més reputats d'Espanya. 
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La recollida del fem en Dénia  

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

En temps passats el fem en Dénia va ser un gran problema, i molts dels seus carrers eren 

grans focs d'infeccions ya que se solia tirar de tot en ells.  

Pero a poc a poc varen aparéixer els servicis públics per a la seua arreplegada, que s'han anat 

modernisant en el pas dels anys.  

El fem en Dénia era arreplegat en carros de tracció animal, mantenint-se este servici públic 

durant molt de temps.  

Tots els dies passaven, carrer per carrer, avisant en una campaneta per a que els veïns 

ixqueren a traure, les bosses, sense haver-les deixades abans en la via pública esperant que 

els encarregats d'este treball les retiraren.  

Les bosses i els contenidors es pot dir que són un invent modern, cosa que l'economia 

d'aquells moments no es podia permetre.  

Les condicions higièniques eren pèssimes, i les mosques i les males olors acompanyaven als 

carros de fem i als fematers.  

Esta concessió per a la seua arreplega i la neteja dels carrers, la va dur durant llarc temps 

Pere Pastor Fullana “Pere el Ràfol”, que per 1940 cobrava per la prestació d'este servici 600 

pessetes. 

Roc Chabàs Associació 

 



 

La seda en Dénia 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

En el sigle XVIII Dénia va tindre una indústria sedera, no impressionant per la seua 

producció, pero sí important pel rendiment econòmic. Si be Pego era el centre seder de la 

comarca fins a l'arribada de la Pebrina (malaltia dels cucs) en 1854 i 1874; la producción 
també minvà si afegim la competència d'unes atres sedes més barates, com les orientals, i la 

creació d'atres teixits de calitat, producte de la revolució industrial europea. 

Encara hui, nos trobem en Dénia en moreres plantades, en diferents llocs de la ciutat, com el 
colege Cervantes, la carretera de Les Marines, o zones de la Partida Madrigueres, encara que 

possiblement algunes de les citades tingueren un orige decoratiu, o de solaç per als 

caminants, puix estan situades en les afores de lo que seria la ciutat del sigle passat, en lo que 

varen ser vies de comunicació. La Partida de la Closa, actual plaça de Tenor Cortis, era la 

que tenia el major número de moreres.  

La sericicultura va permetre inclús un gremi de filadors de seda, encara que lo que primaria 

en Dénia seria la cria, no l'elaboració de teixits.  

A banda venien per al filat, gent de Xàbia (Hilarió Roig i Batiste Palaus) d'Ondara (Vicente 

Vives) en competència en els filaners locals (Tomas Andrés, Francisco Gregori i Bautista 

Monzó), pero era una activitat que va anar caent en desús.  

Un atre llimitat benefici que s'obtenia de la sericicultura era el de l'excrement que resultava 

del llit dels cucs, que va ser útil junt a les algues i el d'uns atres animals per a abonar els 

camps, o a lo manco els horts dels criadors. 
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La Torre del Gerro 

   

Atalaya, o torre de guaita, construïda pel duc de 

Maqueda, (virrei), a mitan del sigle XVI, per a la 
defensa de la costa del Regne de Valéncia. El seu 

comés era la vigilància de la mar, front a possibles 

incursions barbaresques. Els sigles XVI i XVII són 

proclius en atacs piràtics que afecten notablement a 
molts assentaments costers de la Marina Alta. Això 

comporta un ambient de temor i una certa obsessió per 

la busca d'estratègies dirigides a contar en unes costes 
segures. L'historiografia sobre Dénia és ben explícita. 

Les notícies de Marc Antoni Palau o alguns dels 

continguts de la biografia de Fra Pere Esteve, de 

Cristóbal Mercader, són especialment eloqüents d'estos 
episodis, aixina com de la resposta de la ciutat front ad 

esta realitat.  

Erigida en temps del rei Carles I, en els anys 1553 i 1554, pertany a la primera generació 
d'obres de defensa del llitoral, tal com la Torre del Palmer o de l’Almadrava. Estes torres es 

comunicaven entre elles, en molts dels casos, visualment, encara que utilisaven uns atres 

mijos com a senyals en espills, fòc, etc. Disponien de guàrdies que s'encarregaven tant de la 
custòdia d'esta i de l'artilleria que contenien, com d'eventuals trasllats a unes atres torres o 

ciutadelles urbanes pròximes per a alertar de qualsevol eventualitat. Estes pertanyien al cos 

de Gent de Guarda de la Costa Marítima del Regne de Valéncia, a càrrec de la Generalitat.  

El seu emplaçament permetia el control d'un ampli segment de la costa. Als seus peus estava 
en una font d'aigua dolça en surgència dins de la mar. La denominació de torre del Gerro 

respon a la seua forma de gerro, o jarro. 

Tres cossos; un d'inferior massiç, en talús, i tres sales voltades superpostes. Porta d'accés en 
segon cos, a la qual s'accedia per mig d'una escala mòvil. Coronament en dos matacans. La 

torre presenta, en el front marítim, escut en emblema del Regne de Valéncia, quatre barres i 

corona real, sobre l'àguila bicéfala dels Austries. Davall les armes del duc de Maqueda.  

La torre s'alça altiva sobre el contundent tallat de la costa de les Rotes, prop ya del 

promontori del Cap de Sant Antoni. A 132 metros sobre el nivell de la mar, està enclavada en 

els llímits del Parc Natural del Mongó. S'accedix pel camí de la Torre del Gerro, que deriva 

de la carretera de les Rotes. 

Be patrimonial de destacat valor històric i cultural, en un destacat entorn natural i paisagístic. 
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Les crisis polítiques de finals del sigle XVIII  

 

 

Les condicions soci-econòmiques i la relació permanent en l'exterior a través dels ports 

induïxen a supondre que a partir de l'estiu de 1789 degué acollir-se en interés qualsevol 

notícia sobre els acontenyiments de França.  

Degueren influir en este sentit les cases comercials franceses establides en Dénia i els 

francesos heretats en uns atres llocs de la comarca, com en Pego, a on eixercien el comerç o 

determinats oficis. 

Pero l'interés pels successos del país veí, es varen incrementar a partir de 1790 en l'arribada 

d'eclesiàstics francesos, emigrats del seu país per no acceptar les mides aprovades per 

l'assamblea revolucionària.  

Des de finals d'eix any es varen instalar en el convent de Sant Antoni de Pàdua de Pego tres 

retors d'eixa nacionalitat i en 1793 varen aplegar a Dénia 15 clercs fugits de la França 

revolucionària, sent hostajats en cases particulars.  

Estos clercs com s'ha demostrat en uns atres casos atacaven en virulència als revolucionaris 
francesos, pero involuntàriament varen oferir moltes notícies sobre el procés polític-social 

que tenia lloc en França. 
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EDITORIAL  

Numero doscents 

Travessant crisis economiques, pandemies i des-governs de tota classe, hem aplegat, com qui 

no vol la cosa, al numero 200 d’este bolleti.  

Una fita com esta es, sense dubte, motiu de celebracio. I no obstant, nos queda un sabor 

agredolç, perque, si en octubre de 2006, quan traguerem el numero 1, nos hagueren 

preguntat cóm sería la situacio dels valencians en 2023, sense dubte que hauriem imaginat un 

futur un poc mes optimiste.  

Molt han canviat les coses en els ultims desset anys, moltissim: els telefons movils i les rets 

socials han passat a formar part de la nostra vida quotidiana, com tambe les gestions online o 

la banca electronica; els drons volen per tot arreu; la globalisacio es un fet; l’inteligencia 

artificial ya es una realitat..., coses, totes elles, que pareixien molt llunt en 2006.  

Ara be, si de veres pensarem que este bolleti te alguna influencia en la societat valenciana 

mes alla del valencianisme (o d’una part d’ell), hauriem, per responsabilitat, de tancar la 

paradeta. Perque, en el mateix periodo de temps en el que s’han produit canvis tan profunts 

en el mon, els valencians no hem alvançat ni un passet; mes encara, no hem fet mes que 

retrocedir.  

Un rapit repas ad algunes de les nostres reivindicacions mes necessaries o simboliques nos 

ho confirma: ni transvasament d’aigua ni cap atra solucio al problema hidric ‒aixo si, 

disminucio del cabal d’aigua que va del Tajo al Segura‒, i l’agricultura cada volta mes 
arruïnada; continuen donant-nos llargues per a que no pugam fruir del nostre Dret Civil; en 

Elig continuen esperant assentats a la Dama; el Corredor Mediterraneu alvançant a pas de 

caragol, i lo mateix se pot dir de les restants infraestructures; lo de l’infrafinançacio ya es 

de jujat de guardia...  

 



 

Aixo per lo que fa a lo que no hem conseguit; queda ademes repassar lo que hem perdut. 

Perque, no es que no se valencianisara mai Radiotelevisio Valenciana ‒Canal 9 i Radio 9‒ 

sino que desaparegue, sent substituida per una àPunt que ha acabat fent bona a l’atra; el 

nostre equip deportiu mes representatiu, el Valencia C.F., està en mans d’un estranger que lo 
unic que busca es el negoci; i deixem per al final lo mes sagnant: nos hem quedat sense cap 

entitat financera de pes, incloent l’historic Banc de Valencia, intervingut pel govern central 

per a regalar-lo a CaixaBank.  

I si entrem en la part cultural-identitaria, mes de lo mateix: la AVLl, com era d’esperar, ha 
anat omplint-se dels panques mes desaforats i s’ha convertit en lo previst: una mascota del 

IEC; nos haguerem d’engolir l’immensa vergonya de que el nom de la ciutat de Valencia es 

diga ya, oficialment, en català: “València”; el pancatalanisme, sobradament finançat en 

l’epoca de governs del PP, nada en l’abundancia proporcionada pels governs del Botanic; en 
eixa finançacio continuen profundisant en la creacio d’eixe malensomi que nomenen “països 

catalans”, expressio que, per cert, el Senat aprovà que se puga emplear en naturalitat en 

documents oficials, com si no foren un terme i un concepte imperialistes; mentrestant, tota 
classe d’entitats privades i institucions de l’Estat consideren sistematicament als valencians 

com a catalans. I la societat valenciana, apropiadament domesticada per un sistema educatiu 

en mans del mes obcecat catalanisme i uns mijos de comunicacio al servici del poder, cada 

volta està mes insensibilisada i aliena a qualsevol cosa que no siga la festa i la banalitat.  

En este panorama, un clavill s’obri a l’esperança. Este mateix mes, el dia 28, tenim una cita 

en les urnes i, per fi, des d’abans de que existira este bolleti, s’ha produit l’ansiada agrupacio 

dels partits politics. En estos moments nomes dos son les opcions per al votant d’esta 

sensibilitat.  

Ara be, una de les alternatives ha acabat unint el seu desti al de Ciudadanos, un partit que, 
des del seu orige, reclama una recentralisacio de l’Estat, circumstancia esta que, pensem, 

l’hauria de descartar per al votant valencianiste. Perque considerem ‒i ho hem manifestat a 

sovint‒ que valencianisme es molt mes que anticatalanisme.  

Queda, per tant, una sola opcio d’estricta obediencia valenciana –que es lo que hem reclamat 
sempre des d’esta pagina‒. Es tracta de Decidix, que aglutina a diverses forces en un 

proyecte que, dins de la modestia de mijos en la que s’han de moure, està fent molt bona 

labor i despertant moltes ilusions.  

Pero, tornant a la nostra celebracio, dona la feliç coincidencia que en este mes de maig se 
celebra una efemerides molt mes important: el centenari de la Coronacio de la Mare de 

Deu dels Desamparats. El Rogle Constanti Llombart no podia deixar de contribuir a tan 

important event i, ademes de la corona poetica que venim publicant des de fa un any, este 

mes traurem al carrer un numero extra, el que fa onze, dedicat a la Patrona de Valencia; mes 

encara, editem una auca commemorativa en forma de cartell i com a encart en el bolleti.  

No volem acabar sense fer un reconeiximent a tots els que, d’una manera o d’una atra, han 

colaborat a lo llarc d’estos 200 numeros en la confeccio o difusio d’este bolleti. I tambe als 

nostres assidus llectors.  

A tots, ¡moltes gracies!                                                                                          
 

ROGLE 

 



 

 

EL RACÓ L’ASSUCAC DE LA RAONAMENTA 

 

  ¡Pum, pum! La muralla de la llengua 

En son magnífic “Mozárabe” recorda 
Leopoldo Peñarroja (2022: 142), entre molts 

atres casos similars, la presència d’un Martín 

de Valéncia en la Toledo de 1214 a qui un 
notari moro de la ciutat ha de traduir–li al 

romanç el protocol o patrocol, com més 

simpàticament diem els valencians, referent a 

la venda d’una propietat per a que el mossàrap 
de Valéncia entenguera l’acort escrit. 

La paradoxa dels ruquerols anexionistes que 
defenen el mantra de l’existència d’una 

“muralla de la llengua” entre cristians i moros 

en els decisius —també llingüísticament— 

sigles XII i XIII és que aquella seria 
unidireccional i unitemporal, puix s’aplicaria 

només per als moros baix la dominació 

cristiana, renuents a dependre ni una paraula 
del romanç advenu, incapaços de dir ni chut ni 

mut en els dos romanços supostament 

repoblats: el català plager i el castellà–

aragonés montanyenc. Pum, pum. “¿Quí és?” 
— “Un moro valencià, senyor cristià” — “¡Tanca la muralla!”.  

En canvi, per l’atra banda, és conditio sine qua non la materialisació d’un traspàs total de la 
romancera —és dir: parlant algun romanç— població valenciana a l’àrap en l’época de 

domini islàmic. Pum, pum. “¿Quí és?” — “Un cristià valencià, senyor moro” — “¡Aubri la 
muralla!”. 

Dependre la llengua del veí era per als moros mudéixars una murallota infranquejable; per 

als cristians mossàraps, un tobogà de parc aquàtic. Com és sabut, la complicà teoria 

repoblacionista sobre l’orige de les llengües de raïl llatina en l’antic —i doblement real: 
realiste i regi— regne de Valéncia exigix que ya no’s parlara cap romanç —ni gens ni 

miqueta, senyores i senyors— quan aplegaren els circa 5.000 re–pobladors —les fonts 

parlen a soles de pobladors (populatores), és dir: de ‘conquistadors’— des de, per eixemple, 

el modern —i únicament irreal— principat català, i exigix ademés que les llengües llavors 
parlaes foren totalment diferents de les dos llengues principals dels poquets aplegats.  

I al respecte l’expedient dels l’ultrarregionalistes d’allà, els seus secuaços d’ací i algun 
mañico facinerós i llandós ha segut prou expeditiu: o toteta tota la poca poqueta població 
cristiana parlava àrap o… ¡ya no quedaba cap cap de cristiá!  

No tan sols la documentació disponible, també l’antropologia i, diríem, el sentit comú —el 

trellat dels valencians— desment[ix]en clarament l’existència de dita muralla allí i ací, abans 
i més tart. Ni es pot posar portes al camp ni muralles a les llengües.  



 

Com en totes les societats, n’hi havia gent unilingüe i gent bilingüe entre els seguidors de les 

dos més grans religions monoteistes; i n’hi havia gent bilingüe i plurilingüe —i ademés, lo 
que era importantíssim, en el pla escrit— entre els adeptes a la tercera religió en lliça: els 

hebreus. Lo cert és que la teoria repoblacionista–anexionista requerix deslleals i poreguites 

cristians ben disposts a oblidar sa lengua per a dependre l’àrap, eixa llengua tan similar, a 
tota virolla en época prejaumina, pero també necessita, encà que en fase ya postjaumina, 

moros negats per a l’aprenentage llingüístic o encabotats en no dependre ni mot ni brot del 

català del principat de biquilimboc, perque front ad ells estava i estaria sempre ixa «veritable 

barrera lingüística que separava l’àrab local dels parlars romànics dels conquistadors 
cristians» (Guinot, Els fundadors… 1999: I 239). Llavors, mante ¿cóm explicar les cabaçaes i 

cabaçaes d’arabismes en valencià si els cristians ya havien abandonat son romanç abans de la 

conquista del s. XIII i els moros conquistats mai abandonaren l’àrap? Ya pràcticament no 
queden més sospitosos com a canal de transmissió ¿O de nou culparem de tot als poliglotes 

jueus? Ben valencianes són, en les diferents variants, paraules arabisades o directament 

aràbigues com les nostríssimes aixovar, alambor, albarzer, albastar, albelló, albíxeres, 

alcaduf, alcomençar, alficòs, algeps, aliacrà, alifac, almagasent, almàssera, alqueria, 
alvançar, alvertent, assucac, atifell, atobó, bacora, cafís, dacsa, eixarment, eixedrea, eixem, 

garrameria, jàssena, matalap, saragüells, tramús… tot aço a banda d’un bon grapaet de 

llinages d’etimologia aràbiga o d’aràbics elements com possiblement Aguar, Ahuir, Alamar, 
Albelda, Albir, Archilaga, Baixaulí, Bartual, Betí, Bodí, Carsí, Chàfer, Daroquí, Galduf, 

Nàcher, Rambla, Ramia, Requení, Zaragozí… ¡Quina muralla de la llengua ni quins 
codonys! 

Per al pardalot repoblacioniste és crucial evitar que l’àrap, per ad ells llavors l’única i 

comuna llengua de moros i cristians —si és que, afirmen, ne quedava algú— no poguera 

actuar ni sixquera com a substrat de les noves llengües i aixina tampoc poguera afectar a les 
llengües dels re–pobladores i rə–publədós re–conformant una llengua nova per mescla, per, 

diuen els pedantots, language shift. Pero l’evidència dels documents històrics n’es ben 
diferent. Per l’u i l’atre costat trobem interacció, barreja, contaminació.  

Tanquem la muralla dels prejuïns ¡Tanqueu la murallota mental! 

 

Xaverio Ballester – Universitat de Valéncia 

 

Xaverio Ballester es llicencià en filologia clàssica en 

l'Universitat de Valéncia l'any 1982 i es doctorà en filologia 
clàssica en l'Universitat de Barcelona en l'any 1987. Ha segut 

professor titular de filologia llatina en l'Universitat de 

Saragossa (1989), professor de filologia llatina en 
l'Universitat de La Laguna (1997) i des de l'any 1998 és 

Catedràtic de filologia llatina en l'Universitat de Valéncia. 
Ballester també és coeditor de la revista Liburna.  

Fon nomenat acadèmic numerari de la Real Acadèmia de 

Cultura Valenciana (RACV) el 4 de juny de 2019.  

 

https://www.lenciclopedia.org/wiki/Universitat_de_Val%C3%A9ncia
https://www.lenciclopedia.org/wiki/1982
https://www.lenciclopedia.org/wiki/1987
https://www.lenciclopedia.org/wiki/1989
https://www.lenciclopedia.org/wiki/1997
https://www.lenciclopedia.org/wiki/1998
https://www.lenciclopedia.org/wiki/Real_Acad%C3%A8mia_de_Cultura_Valenciana
https://www.lenciclopedia.org/wiki/Real_Acad%C3%A8mia_de_Cultura_Valenciana
https://www.lenciclopedia.org/wiki/4_de_juny
https://www.lenciclopedia.org/wiki/2019


 

Els nostres personages valencians 
Gaetà Huguet Breva  (Castello, 1848 – 1926) 

 
Gaetà Huguet Breva naix en Castello, en el 

si d’una familia acomodada propietaria de 

terres i dedicada al comerç, lo que li dona la 
possibilitat d’adquirir una solida formacio. 

Nomes llicenciar-se en Filosofia i Lletres 

en l’Universitat de Barcelona (1865) 

embarcà cap a America Llatina a on eixerci 
la docencia durant uns anys. Es trasllada 

mes tart als Estats Units d’America; alli 

continuaria la docencia, en este cas com a 
professor de frances en el Fort Edward’s 

Institut de Nova York. Viajà per diversos 

països embevent-se de les seues cultures i 

arribà a dependre i dominar diferents 

idiomes.  

En 1874 retorna a Castello per a ocupar-se 

dels negocis familars, dedicant-se al comerç 

de l’exportacio. L’economia agraria mes 
proxima havia sofrit transformacions 

importants i el canem, cultiu fonamental de 

la zona, i la seua industria derivada, 

retrocedien en favor de la taronja, 
contribuint el comerç d’este producte a un 

desenroll economic rapit i molt notable de Castello. Gaetà vorà en este floriment agricola una 

important oportunitat que el conduirà a preocupar-se per articular l’economia provincial, 
mentres que en lo particular no desaprofitarà esta conjuntura i, entre unes atres coses, 

noliejarà embarcacions per al transport de taronges fins a America.   

Absolutament integrat en la societat castellonenca, participà, quan no capitanejà, diferents 

iniciatives com la d’encapçalar la Lliga de Contribuents, que s’ocupà de promoure alvanços 

per al desenroll economic, especialment la reivindicacio de la construccio del port; proyecte 
este que estigue ple de dificultats, començant pel fre que posava l’estat central. Fon vocal de 

la Junta d’Obres del Port, creada per a fer realitat una infraestructura que suponia una gran 

oportunitat de desenroll per a la ciutat; ell fon el principal financer de l’obra, encara que no 
pogue vore-la conclosa (1930). Contribui a la creacio de la Cambra de Comerç, batallà per a 

que el Banc d’Espanya obrira sucursal..., lo qual consegui, sent membre del seu primer 

consell d’administracio. Ad aço s’ha d’afegir que cedi terrenys a l’Ajuntament que 

permeteren la construccio d’una escola industrial i d’un gimnasi escolar -li preocupava 
enormement l’instruccio publica, l’educacio, puix pensava que aço conduiria a una millor 

societat-, entre molts atres proyectes. Estigue darrere de moltes obres benefiques. Formà part 

de la primera junta de la Sociedad Castellonense de Cultura, en la que s’ocupà, primer que 
no res, de canviar-li el nom i posar-lo en valencià.    

 



 

 

Participà en politica, militant primer en el federalisme de Pi i Margall, des del que 

evolucionaria fins a instalar-se definitivament en el republicanisme progressiste, mantenint 
les idees del federalisme -regionalisme-. Feu seu est ideari, que intentà traslladar alla a on 

obtingue carrecs -Diputacio (diputat en 1880) i Ajuntament (regidor en 1906)-, i que 

l’enfrontà en Fernando Gasset, alcalde de Castello, que abanderava les idees propies del 
centralisme. Creïa menys en la politica i en les estructures que no en la gestio, de la que era 

total defensor, i en l’iniciativa dels individus, lo qual no impedi que fundara algunes 

associacions i entitats de caracter valencianiste i regionaliste (Joventut Regionalista, La 

Nostra Terra…), des de les que potencià el sentiment autonomiste i treballà per l’oficialitat de 
la llengua valenciana, encorajant a tots els qui compartien esta aspiracio.  

Fon un mecenes per al valencianisme i mantigue contactes en Constanti Llombart, a qui 

admirava i respectava, lo que propicià que imitara iniciatives com la dels jocs florals, que 
creà en L’Alcora, Castello i Llucena, i que patrocinara premis en els de Lo Rat Penat en 

diverses edicions. Conegue i mantingue una important relacio en el pare Lluïs Fullana i Mira, 

a qui patrocinà l’edicio del Compèndi de la Gramática Valenciana (1922) i a qui seguiria en 

la seua ortografia. Mantingue discussions en Nebot i Pérez per temes llingüistics. Inculcà 
valiosos coneiximents i amor per lo valencià entre els seus discipuls, dels que destaca Lluïs 

Revest i Corzo, o el seu propi fill Gaetà Huguet Segarra. Finançà i patrocinà distints 

proyectes valencianistes, com ara el concurs d’himnes valencianistes organisat per Patria 

Nova (1914).  

L’importancia de Gaetà Huguet Breva per al valencianisme radica tambe en la seua obra 

escrita -fonamentalment en valencià-, que es traduix especialment en articuls que publicà en 

revistes i semanaris de gran rellevancia en Castello. De moltes d’elles fon, en uns casos, 

membre de la redaccio (Revista de Castellón), en uns atres, fundador (La Veu de la Plana), i, 
en moltes, colaborador (Ayer y Hoy, Heraldo de Castellón, El Liberal…). Les seues “Notes 

valencianistes” o les “Orientacions valencianes. Dedicat a la Joventut” son un testament 

d’incalculable valor per a la reafirmacio valencianista. Denuncià el pancatalanisme que ya es 
feya present entre alguns jovens valencians i respongue en contundencia als intents 

absorcionistes dels “chauvinistes catalans”. 

El seu llegat es extraordinariament valios, i si be de la part economica i de l’ideari politic fon 

receptor el seu fill, tambe ho fon del valencianisme, encara que per desgracia en una 
concepcio diametralment oposta; aixina, fon este qui possibilità la redaccio de les Bases del 

32 i la seua difusio, i que la Fundacio Huguet es convertira en un protectorat per al 

catalanisme en Castello de la Plana.  

Gaetà Huguet Breva es un home cultivat que du avant importants iniciatives per al progrés 
social i economic de Castello; es el generós mecenes i el valencianiste clarivident que creu en 

la Patria Valenciana -en la seua personalitat i llengua propies-, a la que te sempre present en 

les seues iniciatives.  

 

Juli Moreno i Moreno 

16 de giner de 2016 

 

Fullet de “Tots els dies 9”. Activitat que organisa Convencio Valencianista 

“En la translació d’est artícul s’ha respectat la redacció de l’autor” 
 



 

¿I ara quí te la culpa? 

La sociollingüistica dona sorpreses algunes voltes. 

N’ha botat una en l’ultima enquesta sobre l’us del 

valencià de la Conselleria d’Educació (correspon a 

2021 encara que els resultats es publicaren a finals de 

2022). En resum, l’investigacio diu que l’idioma 

valencià es coneix mes pero s’usa menys. 

Segons les dades i respecte a l’anterior de 2015, han 

aumentat els que saben escriure la llengua (+6%, un 40.8%), els que poden llegir-la (+5%, un 
57.2%) i els que l’entenen (+3%, un 75.8%). Les sifres es mantenen per a l’habilitat oral 

(50%, parlen be o molt be) i puja el coneiximent en les zones castellanoparlants, 

especialment per l’efecte del sistema educatiu. Podem afirmar que els valencians, originaris o 

forasters, han millorat la competencia instrumental, les capacitats actives i passives.  

I ara be la contrapartida. Es dona la paradoxa que parlar-la en casa i en amics ha baixat 

significativament (-8%, de 2015 a 2021). Es molta gent.  

Les causes son complexes. Poden hi haure problemes en la penalisacio publica en alguns 

ambits administratius (hi ha denuncies en sanitat o en les forces de seguritat), pero no explica 

el retroces mencionat. I no concorden tampoc les sifres en l’exit multitudinari que tenen 

bandes i grups que usen ‘la nostra llengua’ en la seua musica. I tampoc quadra en que un 

82% dels preguntats opina que el valencià s’hauria d’usar igual o mes que ara. 

Es dificil averiguar per qué pert usuaris l’ambit mes intim, el familiar i l’amical. Es una 

intuicio, pero ha d’estar relacionat en l’actitut. ¿Es una conducta patent derivada de la latent 
inseguritat llingüistica (viva encara) implantada durant decenis en el sistema docent 

valencià? Ho dic perque el retroces es dona en el mon mes emotiu (casa i amics), el mes 

perjudicat per l’infravaloracio oficial de la parla habitual dels natius (als no natius els te 
igual). Es tambe el mes afectat per les diferencies de model, el coloquial o informal i el mes 

formal (i a voltes mes extravagant) de l’educacio. Es la separacio (diglossia) que hi ha entre 

el model ‘casola’ en implicacions emocionals clares (se sent com a propi) i la desvinculacio 

que produix el model ensenyat (se sent com alié). Me fa l’impressio que l’inseguritat 
instalada interve dificultant l’us intrafamilar (per desacoplament generacional) i entre amics 

(per por a ‘parlar mal’ o al qué pensaran els atres).  

Ara ya no mos tenen als ‘anticatalanistes’ ni a la ‘Batalla de Valencia’ com a excusa. Porten 
40 anys controlant l’educacio (en el PP, en el PSOE i en Compromís). Quan estava Unio 

Valenciana els defensors de l’us de la llengua valenciana tenien un aliat, pero era l’enemic a 

aniquilar. Ara tenen al PP (que li importa una fava) i a Vox (que li importa dos faves).  

A mi me dol esta situacio, pero yo he complit i complixc, en exces, en la meua part aliquota 

de promocio i us, intern i extern, encara que siga dissident normatiu.  

Antoni Fontelles i Fontestad es Mestre (titulat) i Llicenciat en Comunicacio Audiovisual.    

Té estudis de periodisme, de filologia i de sicologia.  



 

Dels ‘pescadors’ d’El Palmar als del Cassinet d’El 

Cabanyal 

 

Hi ha chicotets detalls que 
passen desapercebuts per a 

massa gent i son elements en 

els quals van intentant 

consolidar, a poc a poc, la 
catalanisacio de la llengua 

valenciana. 

Fa uns dies me vaig acostar a El 
Palmar, a on feya prou de 

temps que no anava, i passejant 

pel poble vaig vore un detall 
que me cridà l’atencio. Fon una 

inscripcio que hi havia en la 

porta del local de la comunitat de peixcadors en la que vaig llegir: “Comunitat de pescadors 

–fundada en 1250– EL PALMAR (Valencia)” (el destacat es meu). 

Lo primer que me vingue al cap fon lo increible que resulta tot aço si tenim en conte que 

ningu diu ‘pescador’. En El Palmar era –i suponc que seguira sent– una caracteristica del 

parlar local dir ‘pixcar’ per ‘peixcar’, pero lo que no han dit mai es ‘pescar’ ni ‘pescador’.  

La cosa no acaba en El Palmar, tambe tenim un atre eixemple de ‘pescadors’ en el conegut 

popularment com el Cassinet d’El Cabanyal. Es tracta d’un edifici construit en 1909. Uns 

anys mes tart, en 1926, es fundà –i s’establi en l’edifici– la “Sociedad Musical Unión de 
Pescadores”. El blasquisme estigue molt vinculat al Cassinet i el mateix Blasco Ibáñez actuà 

alli, en clau politica, en mes d’una ocasio. Vists els antecedents, alvancem en el temps i 

arribem a 2019, any en que queda conclosa la restauracio de l’edifici per part de 

l’Ajuntament de Valencia. 

Fa un temps, passejant per El Cabanyal, me vaig 

parar davant del Cassinet, que havia segut restaurat 

integralment en el seu interior, deixant la frontera –
segons noticies de prensa– practicament com era 

l’original. Lo que me va estranyar es que en la part 

superior ara es poguera llegir en lletres esculpides en 

pedra: “Societat Musical Unió de Pescadors”. En un 
primer moment vaig desconfiar –per lo de 

‘pescadors’– de que estes lletres en pedra foren 

antigues, i consultant documentacio i fotografies del 
Cassinet d’etapes anteriors ixqui de dubtes: no figuraven en la frontera de l’edifici abans de 

la restauracio. 



 

No se quí haura segut l’artifex d’esta inscripcio, pero tenía una oportunitat molt bona de 

valencianisar el nom de la societat correctament i haver posat: “Societat Musical Unió de 
Peixcadors”. Si posar ‘pescadors’ ha segut a criteri de l’Ajuntament, no pot estranyar-li a 

ningu, pero crec que la gent d’El Cabanyal i els socis del Cassinet haurien d’haver-se donat 

conte i no haver permes que una paraula tan valenciana com ‘peixcadors’ haja segut, una 

volta mes, bandejada en benefici d’una atra que no ho es. 

Sense anar mes llunt, tambe obra de l’Ajuntament de Valencia –siga de l’actual o dels 

anteriors–, es la rotulacio d’un carrer, travessia del carrer de la Reina, en el nom de 

“Pescadors”. I podriem seguir, pero no vullc fer-ho mes llarc. Nomes afegire que es una 
vergonya el desconeiximent –i, en ocasions, l’inaccio o deixadea– que demostren tants 

valencians de totes estes qüestions que afecten a la nostra identitat. 

No se si me faran massa cas, pero de totes les maneres, per si ad algu li val, posare uns 

eixemples (els destacats son meus) que evidencien l’antiguetat del terme ‘peixcador’.  

Este substantiu, grafiat en palatal 

fricativa sorda (‘x’), apareix en 
documentacio valenciana ya en el s. 

XIII: “Encara han ordenat que tot 

peixcador o altre hom qui aportarà 

pex per mar o per terra a la ciutat” i 
En la comunitat de peixcadors d’El 

Palmar poden dir que ha existit la 

paraula des de la seua fundacio 

(1250). Fa quatre dies. 

 Durant el segle XIV apareix tambe 

en molts documents valencians, en el XV el terme es usat habitualment pels nostres classics: 

     “Les peixcadores grans robadores” (Jaume Roig, Spill, versos 7437-38) 

      “pels pexcado[r]s he sucçesso[r]s” (Ibid. versos 12837-38) 

      “agueren a passar ab una poca barca de peixcadors” (Joanot Martorell, Tirant, cap. 
CXXXIIII) 

      “les barques dels pexcadors” (Ibid. cap. CLXIIII) 

      “trobà unes barques de peixcadors” (Ibid. cap. CCXCIX) 

      “en la casa de la filla del pexcador” (Ibid. cap. CCCL) 

      “la filla del pexcador pres marit” (Idem.) 

      “car peixcador de homens te deliverava fer” (Isabel de Villena, Vita Christi, cap. 

CCXLV) 

 

http://www.accionacionalistavalenciana.com/dels-pescadors-del-palmar-als-del-casinet-del-cabanyal-manolo-gimeno#sdendnote1sym


 

Durant els segles següents el terme ‘peixcador’ apareix en infinitat d’escrits, arribant sense 

solucio de continuïtat als nostres dies, pero no vullc tancar esta qüestio sense fer mencio a un 
escritor valencià (d’Altea), Francesc Martínez i Martínez, membre del Centre de Cultura 

Valenciana i gran defensor de l’historia i les tradicions nostres.  

En una de les seues obres (Còses de la meua tèrra (La Marina) –primera tanda–, Valencia, 

1912), podem llegir expressions genuïnament valencianes entre les quals trobem, 

abundantment, les de la familia semantica de ‘peixcar’: 

“Sobre totes estes habilitats, tenía’l sastre de Valencia la de peixcar á l’anguila […] el 

Napoleó dels peixcadors de canya en tota la costa de la Marina […] anant á peixcar á 
Capblanch […] La nit de Totsants no ix en mon pòble à la mar ningun mariner ni peixcador 

[...] este punt molt estimat pels peixcadors de canya […] al costat de la barca, cabaçet y 

demés arreus de la peixquera […] les frases del peixcador […] pròp d’un hòra estava’l 

peixcador bregant” (pp. 106-115). 

Per si en tot aço no n’hi ha prou, quan consultem el DCVB, en l’apartat de fonetica, la 

realisacio que dona per a tot el valencià (de Vinaros a Guardamar) es la corresponent a 

‘peixcaor’.  

Llogic perque la caiguda de la ‘d’ intervocalica en la terminacio -ador es un fenomen molt 

estés que es constata practicament en tot el territori valencià. 

Els diccionaris valencians duen la familia semantica de ‘peixcar’ i no la de ‘pescar’, com es 

llogic. Lluïs Fullana, en el seu Vocabulari Ortografic Valenciá-Castellá (1921) du ‘peixca’, 

‘peixcador’, ‘peixcar’, ‘peixcat’, ‘peixcater’, ‘peixcateria’ i ‘peixquera’. 

Com hem comprovat, una volta mes, la forma viva i la tradicio escrita coincidixen totalment, 

per tant la pregunta sería, si fa huitcents anys que el terme ‘peixcador’ es una constant en la 

documentacio valenciana ¿per qué han introduit ‘pescador’ bandejant la forma viva i 

tradicional?  

La resposta es molt senzilla: no es per a recuperar un arcaisme, que en este cas –com es 

evident– no es necessari, es perque en Valencia, en qüestions llingüistiques, qui mana es 

l’Institut d’Estudis Catalans i, per ad ells, la paraula normativa –i viva en Catalunya– es 
‘pescador’. 

Cóm me recorda aço a 1984, la novela d’Orwell en la que en un estat totalitari i repressor 

s’impon la neollengua, la llengua nova que s’ha d’acceptar a la força, oblidant la llengua que 

sempre havien parlat els habitants d’eixa societat. 

i Llibre d’establiments i ordenacions de la ciutat de Valencia (1296), a cura de A. Furió i F. 

García, Valencia, Universitat de València, 2007, p. 265. 

        Manuel Gimeno Juan 

        Llicenciat en Filologia Valenciana 

 



 

RACÓ PILOTA VALENCIANA 

CAP A L’ESTIU, MÉS PILOTA 

Mentres treballem de cor per a que tornen el 

trellat i la pau al més valencià dels deports, 

enredrat en aspres comunicats de la nostra 

Federació, la Fundació i ara l’Associació “Va de 

dòna”; mentres ensomiem en que a poc a poc 

vagen millorant tots ells l’empobrit valencià que 

escriuen (“l’oficial” que no saben parlar) ple 

d’estranyes paraules que no usen ni jugadors/res, 

ni trinqueters, ni l’afició de Valéncia ciutat i regne... ni cap de les persones en les que parle a 

sovint, tant del món aficionat com del professional. 

Mentrimentres nos diu l’esperança que tot millorarà, la Pilota en totes les seues modalitats, 

pròpies i internacionals seguix omplint d’ilusió des dels més jovenets dels Jocs Deportius 

Escolars als Clubs i jugadors veterans que gogen ensenyant a fills i nets el conjunt de noblea, 

companyerisme, esforç conjunt i amistat que es deprenen jugant a Pilota Valenciana. 

S’han tancat en gran èxit les Lligues professionals, la 40 a 

Raspall i la 32 a Escala i Corda; seguixen ya en semifinals 

les Lligues 2 també en excelents partides; espectàculs 

plens d’aficionats en les competicions femenines, raspall 

d’Èlit com ara les grans finals de Benissa del passat 1 de 

maig; les Lligues a Llargues, 39 edició com A Palma, 31 

edició més la 40 de Raspall Autonòmic acosten a cada 

racó valencià l’emoció del joc a Ralles o les raspades més 

valentes; l’Escola de Banques que dirigix el gran Martínez d’El Campello nos garantisa un 

brillant futur competint en Europeus i Mundials; la Galocha, regina dels carrers naturals i ara 

en molts fets aposta va per l’edició 48 en carrers, trinquets i un grapat de categories a les 

quals afegirem les Galochetes de Monòver o l’antiga Pilota Grossa; l’Escala i corda o joc a 

l’Alt està aplegant a la final en la variant del sèt i mig i l’edició que ne fa 36 de Frontó 

Valencià per parelles té a tres-quatre equips igualats com a primers i oferint partides de lux 

en les tres parets a la valenciana manera; mereix comentari especial la gran final homenage a 

Vicent “Canyes” qui fora president del Club d’Amics del Frontó d’El Puig; en el preciós 

espai de joc sense un lloc lliure apareixia tabal i dolçaina seguit de l’Escola de Pilota, 

tinguérem Cant d’Estil i es mostrà el bust de l’homenajat en un ambient d’emoció; De la 

Vega d’Almussafes i Carlos de Massalfassar guanyaven 41x34, en pilota de 70 grams, a 

Genovés II i Arteaga II oferint-nos jugades magistrals entre grans aplaudiments. 

Estan a tall de mamprendre els grans campeonats Individuals i acabem en l’edició que ne fa 

41 dels Jocs Escolars a totes les modalitats com a referent d’amor al nostre deport; un amor, 

comprensió i tolerància que li vindrien ben rebé als més majors... 

                                                     Aureli López    



 

Les joyeries de Dénia a finals del sigle XlX  

 

El sanejat nivell econòmic de la 

ciutat el podem verificar en 

l'existència de joyeries i rellongeries 
a finals del sigle XIX, símbol 

d’opulència. 

En la Matrícula Industrial solament 
apareix citat un rellonger, encara que 

diferents en cada u dels anys 

estudiats. Els rellongers apareixen 
concentrats en el carrer Cop; a lo 

manco registrats oficialment i el 

restant se situa en les seues 

proximitats, carrer Loreto i plaça de 

la Constitució.  

Rellongers serien, Pedro Noventos 

(1888), Francisco Lloret Carbonell 
(1894), Enrique Aracil Miralles 

(1901) i Venanci Aranda (1906) 

anunciats en la prensa.  

Solament es matricula un joyer que apareix com (engastador), Nicolau Martí, en el carrer 

Major núm. 19 en 1888, encara que també se sap de l'existència del citat Venanci Aranda o la 

de José Pastor Moll, i inclús la de Blas Senent (sucursal d'una rellongeria de Valéncia).  

S’ha resaltar la concentració 

d'estes tendes de lux en les 

afores de la plaça de 

l'Ajuntament, per ser la zona 
més cèntrica de la ciutat, el 

centre de negocis de la 

mateixa, lloc que atrauria 
als possibles compradors, 

encara que tal volta també 

influïra en la seua 

localisació la seguritat que 
oferia la prevenció que 

custodiava la presó 

municipal, situada en l'Ajuntament, o la temporal presència en eixa época del quarter de la 

Guàrdia Civil en dita àrea. 

Roc Chabás Associació 


	¿I ara quí te la culpa? Antoni Fontelles i Fontestad
	Dels ‘pescadors’ d’El Palmar als del Cassinet d’El Cabanyal. Manuel Gimeno Juan
	¿I ara quí te la culpa?
	Dels ‘pescadors’ d’El Palmar als del Cassinet d’El Cabanyal

